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Արհեստներր մարդկային քաղաքակրթության վաղնջական նշանակալից դրսեւորում- 
ներից են: Դրանց տարատեսակների ծագումն ու ձեւաբովանդակային զարգացումր ուղեկ­
ցում են մարդուն նրա գործունեության բոլոր փուլերում անխտիր եւ պայմանավորված են 
բնակլիմայական սոցիալ-տնտեսական, հասարակական տարբեր շերտերի փոխհարաբե­
րության, գեղագիտական րնկալման, անհատական ճաշակի դրսեւորման, զանազան պա­
հանջմունքների բավարարման հետ:

Ինչպես նշել է Գ. Բ. Տահուկյանր, «Նոր քարի դարի մարդկանց, այդ թվում' հնդեւ- 
րոպացիների կյանքում նշանակալից դեր է խաղացել տնայնագործությունր' ներքին կա- 
րիքներր բավարարող, այսպես կոչված' տնային արհեստագործությունդ Շինարարական 
զանազան աշխատանքներդ գործիքների, զենքերի եւ փոխադրամիջոցների, ամանեղենի 
եւ հագուստեղենի պատրաստումր պահանջում էին հում նյութի որոշակի մշակում եւ համա­
պատասխան ունակությունների փոխանցում սերնդից սերունդ: Հայտնի է նույնիսկ, որ նոր 
քարի դարն սկսվում է կավագործական զանազան արտադրանքներով, եւ նոր եւրոպացինե- 
րին հատուկ է եղել թելային նկարազարդումդ»1:

Որ հնդեւրոպացիների կյանքում տնայնագործությունր (տնային արհեստագործությու- 
նր) կարեւոր դեր է խաղացել, վկայում են ոչ միայն հնագիտական զանազան գտածոներդ 
այլեւ բազմազան մասնագիտացված գործողությունների եւ դրանց տված արտադրանքնե­
րի անվանումներր հնդեւրոպական ժողովուրդների լեզուներում: Հնդեվրոպացիների լեզ­
վում եղել են հատուկ բառեր եւ եզրույթներ այդ արտադրատեսակների պատրաստման հետ 
կապված գործողությունների համար:

Արհեստների առաջ գալր, տարաբնույթ ու տարատեսակ դրսեւորումներր, այլ գոր­
ծոններից բացի, ժողովուրդների փոխշփումների արդյունք են: Հայտնի է, որ հնագույն ժա­
մանակներից ի վեր հայ ժողովուրդր սերտ շփումներ է ունեցել իրանական ժողովուրդների 
հետ. դրանով է պայմանավորված արհեստագործական անվանումների մեջ այդ լեզվից կա­
տարված փոխառյալ շերտի ավելի ծավալուն լինելու հանգամանքր բնիկ հայերենի համե­
մատությամբ: Սակայն քանակային կողմր չի արտացոլում բառիմաստների գործառական, 
որակական առանձնահատկություններդ Փոխառությունների գերակշիռ մասր, դեռեւս գրա­
բարյան շրջանից սկսած, հայերենի բառապաշարի կայուն ու յուրացված շերտ է կազմում: 

Ըստ Աճառյանի' «արուեստ» եւ «արհեստ» բառերից նախնականր եղել է «արո­
ւեստէդ որր սկզբնապես ունեցել է «ճարտարություն, մտավոր կամ ձեռական արհեստ, ձե­
ռագործ, ճարտար շինված բան, խաբեական հնարք» իմաստներդ Իսկ «արհեստր» հետա­
գայում երկրորդաբար առաջացած ձեւ է: Նոր գրական հայերենում է, որ այդ երկու բառերր 
իմաստային տարբերակման են ենթարկվել. ա ր վ ե ս տ  նշանակում է «մտավոր արվեստ»,

1 Գ. Բ. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի պատմություն: Նախագրային ժամանակաշրջան, Եր., 1986, էջ 80-81:
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իսկ ա ր հ ե ս տ ' «ձեռական, ձեռքի արվեստ»: Այնուամենայնիվ, Աճառյանր ա ր ո ւ ե ս տ  բառր 
չի ստուգաբանում: Նա հղում է ՆՀԲ-ին եւ ուրիշների. «ՆՀԲ լծ. լատ. агв, а г ^  «արուեստ» 
եւ յն. «սիրահար, սիրող»(էջ 372 ա): Հիւնք. հարուստ բառից: Ре^егвеп, Հայ. դր. լեզ. 90-եստ 
մասնիկով ա ր ո ւ  բառից, իբր թե բառր նախապէս նշանակում էր «արութիւն, уй ш », հետոյ 
«ճարտարութիւն, укШовйе», Սանտալճեան ՀԱ 1913, 401 խալդ апв, լտ. агв ձեւերի հետ»2: 

Ա ր ո ւ ե ս տ  բառի եւ հատկապես նրա ա ր հ ե ս տ  տարբերակի բնիկ հնդեւրոպական ծա­
գում ունենալու հանգամանքր Գ. Տահուկյանր կասկածելի է համարում: Նա ավելի հավա­
նական է գտնում իրանական ծագումր3. < а̂ սVаտէ (*агуаМа-). հմմտ. հ. պ. а̂ иVаտէа «ամրութ­
յուն, առույգություն, պնդակազմություն», պրթ. ™տէ «ճարտարություն» (բաղարկության 
հայ. -եստ-ով հիմքերի հետ)»4:

Իսկ ա ր վ ե ս տ  եւ ա ր հ ե ս տ  բառերի քննությանր նվիրված նրա մի հոդվածում կարդում 
ենք. «... Արուեստ բառի ... եստ-ր կարծես խոսում է նրա հայկական ծագման մասին' հ. ե. 
*  аг- «կցել, հարմարեցնել» արմատից (հմմ. լատ. агв «արվեստ»), բայց կա իմաստով փոքր- 
ինչ տարբեր հ.պ. а^Vаտէат բառր»5:_

Ա ր հ ե ս տ  հասկացության բառարանային սահմանումներր միմյանցից առանձնա­
պես չեն տարբերվում: Այսպես, Հայկական սովետական հանրագիտարանում Ա ր հ ե ս տ ­

ն ե ր  բառահոդվածի տակ կարդում ենք. «Պատրաստի արտադրանքի մանրապրանքային 
արտադրություն' հիմնված աշխատանքի ներարտադրական բաժանման բացակայության 
պայմաններում.»6: Իսկ էդ. Աղայանի «Արդի հայերենի բացատրական բառարանում» 
ա ր հ ե ս տ  բառի համար տրված է հետեւյալ ձեւակերպումր. «Որոշակի հմտություններ պա­
հանջող եւ ձեռքի պարզ գործիքներով կատարվող աշխատանք' զանազան բաներ պատ­
րաստելու եւ շինարարական նպատակների համար»7:

Փոքր-ինչ թերի է անգլերենի հանրահռչակ բառարաններում ա ր հ ե ս տ  տերմինին 
տրված բացատրությունր. «Գործ, հատկապես այնպիսի, որ կապված է ձեռքի աշխատանքի 
հետ եւ պահանջում է հատուկ վարժանք ու հմտություն»8: Մյուս, ոչ պակաս հայտնի բա­
ռարանում բառիս բացատրությունն է. «Զբաղմունք, հատկապես այնպիսի, որր պահանջում 
է ձեռքով աշխատելու որոշակի հմտություն»9: Ինչպես տեսնում ենք, անգլերենի երկու բա­
ռարաններում էլ բացակայում է գ ո ր ծ ի ք ի ' որպես աշխատանքի միջոցի հանգամանքր, որր, 
մեր կարծիքով, կարեւոր պայման է ա ր հ ե ս տ  հասկացության սահմանման համար: Նշենք 
նաեւ, որ սույն բառր մի քանի իմաստ ունի անգլերենում, եւ մեր հիշատակված բառարաննե­
րում առաջինր նշվում է ա ռ ե ւ տ ո ւ ր  իմաստր:

Արհեստավորանիշ բառերի համակողմանի քննությունր թե՜ լեզվաբանական, թե՜ 
պատմաազգագրական եւ մշակութային տեսակետներից որոշակի կարեւորություն ունի: 
Արհեստագործական անվանումների իմաստային դաշտր յուրահատուկ մի համակարգ է,

2 Հր. Աճառյան, Հայերեն արմատական բառարան, հ. 1, էջ 332:
3 Տես Գ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ էջ 265:
4 Անդ, էջ 517
5 Գ. Բ. Ջահուկյան, Արվեստ եւ արհեստ բառերի մասին, «Սովետական դպրոց», 1981, գ., 39:
6 ՀՍՀ, հ. 2, էջ 83:
7 էդ. Աղայան, Արդի հայերենի բացատրական բառարան, հ. 1 Եր., 1976, էջ 135:
8 ”Ох&гй айуапсей Ьеагпе^э Бюйопагу օք Сиггеп Епд^Ь”
9 'Ьопдтап Ьехюоп օք Со^етрогагу ЕпдНэЬ’, 1996:
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որում արտացոլված ենք տեսնում ժողովրդի լեզվամտածողությունդ հոգեբանությունդ 
պատմամշակութային, րնկերային-տնտեսական գործրնթացներր, հասարակական հարա- 
բերություններր եւ այլն: Արձանագրված բառամթերքր հնարավորություն է րնձեռում դասա­
կարգելու հայերենի տարբեր փուլերում այս իմաստային շերտի բառակազմական կաղա­
պարների, իմաստափոխության, հոմանշային զուգադրսեւորումներր եւ ուղենշելու զարգաց­
ման միտումներդ

Բառակազմական տեսակետից կարեւորվում են բնիկ հայերեն կամ որպես այդպիսին 
գիտակցվող բառերր, որոնք, բնական է, շատ քիչ քանակ են կազմում, քանի որ մեզ հե- 
տաքրքրող իմաստային խմբի գաղափարների մեծ մասր վաղնջահայերենում չի եղել' հա­
մապատասխան իրույթներին ու գաղափարներին հայերին անծանոթ լինելու պատճառով: 
Հայերենում պահպանված արհեստագործական տերմիններ ցույց տվող բառերի մի մասր 
հնդեւրոպական ծագում ունի եւ ժառանգված է նախալեզվից: Այսպես, րստ Հ. Աճառյանի 
«Հայերեն արմատական բառարանի»' հ.-ե. ծագում ունեն դ ե ր ձ ա կ , հ ա ն դ ե ր ձ , դ ե ր ձ ա ն , 
ա տ ա ղ ձ , դ ո ւ ր գ ն , դ ա կ ո ւ , դ ա ր բ ի ն  բառերր:

Դ ե ր ձ  արմատր անկախաբար չի կիրառվում, այլ դ ե ր ձ ա կ , դ ե ր ձ ա ն , հ ա ն դ ե ր ձ , հ ա ­

գ ո ւ ս տ  բառերում: Լ. Հովհաննիսյանր բառիս մասին գրում է. «Ոմանք, նկատի առնելով 
իրանական լեզուներում նշված արմատի գոյությունր' պհլ. йагг1к, պրս. йага «դերձակ», 
պրս. йагг, йагга «կար», նաեւ դ ե ր ձ -ի հետ ունեցած հնչյունական համապատասխանութ- 
յուններր, դ ե ր ձ -ր համարում են իրանական: Սակայն նույնքան հնարավոր է բառր բխեցնել 
հ.-ե. Ժհ01§հ-ից, որր հայերենում տվել է դարձ «դառնալ» եւ դերձ «կարել»: Ուրեմն դ ե ր ձ ա կ , 
դ ե ր ձ ա ն , հ ա ն դ ե ր ձ  բառերր կարող ենք համարել եւ հայերեն»10:

Հ ա յ .  դ ե ր ձ  արմատր, որից ունենք դերձակ, հանդերձ «հագուստ, զգեստ», դերձան «կա­
րի թել», Աճառյանր ծագումաբանորեն կապված է համարում պհլ. й атк , պրսկ. й а т  դեր­
ձակ, պրսկ. йагг «կար», йаггап «ասեղ», ալբան. йгегп «դարձնել, ոլորել, գալարել» եւ հայ. 
դարձ (*դարձ-ն-ալ, դառնալ) բառերի հետ, որոնք բոլորն էլ ծագում են հ. -ե. *йЬег§Ъ- արմա­
տից: Այս դեպքում ուշագրավ է, որ լեզուների մեջ հաճախ «կարել» եւ «մանել» իմաստներր 
առաջանում են «պտտել, դառնալ» իմաստներից. հմմտ. հուն. ууш, լատ. пео «մանել», հուն. 
уг|ма «թել», ո^ո«կարել», ռուս. нить «թել» եւ վերջիններիս հետ ծագումնաբանորեն կապ­
ված' հ. հ յո ւ ս . впиа «դարձնել, ոլորել», մ. իռլ. տաա «մանված, դարձ» բառերր: Այդպես էլ 
հայերենում ունենք մի կողմից' մանել «թել մանել», մանած «թել», մյուս կողմից' ման գալ 
«պտտվել, դառնալ, շրջել»: Ըստ այդմ' հ. ե. ժհе^§Ъ-արմատդ որ ալբաներենում տվել է 
«դարձնել, ոլորել եւ մանել» իմաստներդ իսկ իրանական լեզվաճյուղում' «կարել» իմաստր, 
հայերենի մեջ նույն արմատի ձայնդարձի е աստիճանով ձեւից տվել է *Лег§Ъ> հայ. դարձ 
«դառնալ»11:

Ա տ ա ղ ձ  բառր, որր նշանակում է «առհասարակ շինվածանյութ, մասնավորապես 
փայտեղեն», եւ որից ունենք ատաղձագործ, ատաղձարար բառերր, ծագումնաբանորեն 
կապված է սանսկ. ^а1ай «ճեղքում է, պայթում է», Йа1а «կտոր, բաժին», հուն.Տտ1օ  ̂ «գրելու 
տախտակ», լատ. ժօ1օ «տաշել, փայտի վրա աշխատել», չեխ. ^ ^ а  «տախտակամածի տա- 
կի տախտակներր» բառերի հետ, եւ ծագում է հ.-ե. Йе1 «ճեղքել, արվեստով կտրել, փայտի

10 Լ. Հովհաննիսյան, Հայերենի իրանական փոխառություններր, Եր., 1990, էջ 214:
11 Տես Հ. Աճաոյան, Հայերեն արմատական բառարան, հ. I, Եր., 1971, էջ 656-657, 639:
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վրա աշխատել» արմատի ձայնդարձի զրո աստիճանով Ժ1 տարրերակից' ա նախահավել- 
ված ձայնավորով եւ ձ  աճականով12:

Դ ա կ ո ւ  «ուրագ կամ կացին» րառր. հուն. 0Г|уы (դոր. 0ауы) «սրել», 0Г|уауеоу «սուր, 
հատու» րառերի հետ միասին ծագած է համարվում հ. ե. *Л а§  արմատից13:

Դ ա ր բ ի ն  «երկաթագործ, վարպետ, արհեստավոր» րառր ծագումնարանորեն կապ­
ված է հ. ե. *ЛаЬЬ го նախաձեւի հետ: Հայերենին ցեղակից ձեւեր են համարվում լատ. քаЬе̂  
«վարպետ, արհեստավոր», քаЬ̂ ё «ճարտարորեն, վարպետորեն», քаЬ̂ с̂а «արհեստանոց», 
քаЬ̂ ^̂ е «պատրաստել, ստեղծել», քаЬոсаге «շինել, ձեւակերպել», գոթ. §а-йаЬап «հարմա­
րեցնել», да-ճօետ «պատշաճ, հարմար», լիտ. ճаЬտոստ «գեղեցիկ», հ. պ. ճօեւ՜ս «գեղեցիկ, 
լավ», ро^оЬай «պատշաճել» (հմմտ. ռուս. добрый »х подобать րառերր ): Բոլորի պարզ 
արմատն է հ.-ե. ёЬаЬЬ, որի նախնական իմաստր եղել է «ստեղծել, գեղեցիկ կերպով հարմա­
րեցնել»14: Գ. Բ. Տահուկյանր գրում է. «Հայտնի չէ, տեղի ունեցե՞լ է արդյոք հնդեւրոպական 
*ւ՜-ի' հայերենին հատուկ դրափոխությունր' *^ЬаЬЬго-> դարրին» (էջ 228) :

Ի տարրերություն վերոհիշյալ տերմինների' հայ. հ յո ւ ս ն , բ ր ո ւ տ  րառերի ծագումր 
անհայտ է կամ կասկածելի: Դրանցից հ յո ւ ս ն  րառի դեպքում Հ. Աճառյանր ենթադրում է, 
որ թերեւս այդ րառր կապված է «հյուսել» արմատի հետ, եւ իմաստային զարգացման հա­
մար վկայակոչում է մեկ րնդհանուր արմատից ծագող լատ. էеxо «հյուսել» եւ հուն. тектыу 
«հյուսն» րառերր: Սակայն արմատր նա չի ստուգարանում15:

Ինչ վերարերում է հայ. բ ր ո ւ տ  րառին, Աճառյանն այն նույպես չի ստուգարանում, իսկ 
Գ. Տահուկյանր գտնում է, որ բ ր ո ւ տ  եւ արհեստի հետ կապված մի շարք այլ րառերի րնիկ 
հնդեւրոպական համարժեքներր հայերենում րացակայում են16:

Բ ի ր -ր համարվում է րնիկ հայերեն րառ' Ьհ^-^о-Ьհс^-«խփել» արմատից, րայց հավա­
սար իրավունքով այն կարող է համարվել իրանական փոխառություն, մանավանդ, եթե 
կապված է բ ա հ -ի հետ (%հ01՜-«ծակել, կտրել, ճղել», եթե ոչ ^հ ^հ -ի ց ' «փորել») (Գ. Բ. 
Տահ., էջ 551): Այնուհետեւ տողատակի հղումով Գ. Բ. Տահ.-ր նշում է, որ «Հ. Աճառյանր 
րառր կապում է բ ա հ -ի հետ, րայց համարում է րնիկ հայկական' սխալ հիմունքով վկայակո­
չելով մ ա հ  րառր, որ իրականում նույնպես իրանական ծագում ունի» (ն. տ.):

Դ ո ւ ր գ ն _արմատի մասին վկայակոչումներր կցկտուր են: Անտուան Մեյեն գրում է, որ 
«հայ. դ ո ւ ր գ ն _րառր «կավագործի անիվ» վաղուց համեմատվել է հուն. անիվ րառի հետ, 
սակայն այն կարող ենք րացատրել միայն այն դեպքում, եթե ենթադրենք *ժհացհ֊ սկզրնա֊ 
ձեւր, որ ոչ մի տեղ չի հանդիպում, սակայն հնարավորություն կտար պահպանելու մի ստու֊ 
գարանություն, որ կարծեք պարտադիր է»17: Րստ Հ. Աճառյանի' դ ո ւ ր գ ն  «րրուտի անիվ» 
րառր հուն.ԾроXV  ̂«անիվ, րրուտի անիվ» հ. իռլ. «անիվ» րառերի հետ միասին ծագում 
է հ.- ե. Ժ Խ ^ ե ֊ նախաձեւից: Րնդ որում, հայերեն ձեւր րացատրելու համար ենթադրվում 
է, որ *ժհա§հ-արմատր հայերենում ենթարկվել է հնչյունների դրափոխության. *ՃԽօցհ> 
*դրուգ> *դուրգ> դուրգն18:

12 Տես անդ, էջ 284-285:
13 Տես անդ, էջ 613:
14 Տես անդ, էջ 636):
15 Տես Հ. Աճառյան, Արմատական բառարան, հ. III, Երեւան, 1977, էջ 101; 102:
16 Տես Գ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., էջ 265: Հ. Աճառյան, Արմատ., հ. I, էջ 493:
17 Անտուան Մեյե, Հայագիտական ուսումնասիրություններ, Եր.,1978, էջ 40
18 Տես Հ. Աճառյան, նշվ. աշխ., էջ 687:


